M.-Nr. 12 550 111/ 00 I

de - Bohrschablone fiir integrierte 60 cm breite Geschirrspiiler

en - Drilling template for 60 cm wide semi-integrated dishwashers

fr - Gabarit de percage pour lave-vaisselle intégrable de 60 cm de large

nl - Boorsjabloon voor geintegreerde vaatwasser van 60 cm breed

it - Sagoma di foratura per lavastoviglie integrate larghe 60 cm

es - Plantilla de perforacidn para lavavajillas integrables de 60 cm de ancho

pt - Matriz de perfuragcao para maquinas de lavar louga de integrar parcialmente de 60 cm de largura
el - Zx€dio datpnong yia evrowxi{opeva mAvvtipla matwyv nAdtoug 60 &k.

da - Boreskabelon til 60 cm brede integrerbare opvaskemaskiner

fi - Porausmalli integroitavia 60 cm leveita astianpesukoneita varten

no - Boresjablong for 60 cm brede halvintegrerte oppvaskmaskiner

sv - Borrhalsmall fér 60 cm breda integrerade diskmaskiner

tr - 60 cm genisliginde ankastre bulasik makineleri i¢cin delik agma sablonu

kk - EHi 60 cm 6onaTbiH >xapTblslai KipiKTipineTiH biabiC XXYFbill MaLLUHaNapfa apHanfaH bypfbuiay WabnoHbl
ru - LLlabnoH pnsa ceBepneHns oTBepCTUN OJig BCTpanBaeMoi NnocygomMoe4yHoOU MaLuuHbI LLMpuHoin 60 cm
ua - LLlabnoHun pna cBepgneHHs ansa B6ygoBaHOi NOCYA0OMMIMHOI MalLMHM LULMPUHOIO 60 cMm

pl - Szablon wiercenia dla zintegrowanej zmywarki do naczyn o szerokosci 60 cm

cs - Vrtaci Sablona pro mycky nadobi Siroké 60 cm

hr - Predlozak za buSenje za integrirane perilice posuda Sirine 60 cm

hu - Fardsablon integralt, 60 cm széles mosogatégépekhez

ro - Sablon de gaurit pentru masina de spalat vase integrata de 60 cm latime

sk - Sabléna na vrtanie pre zabudovatelné umyvacky riadu so Sirkou 60 cm

sl - Sablona za vrtanje za vgradne pomivalne stroje Sirine 60 cm

sr - Sablon za busenje za integrisane masine za pranje sudova Sirine 60 cm

et - PuurimisSabloon 60 cm laiustele integreeritavatele ndudepesumasinatele

It - Grezimo Sablonas integruojamai 60 cm plocio indaplovei

Iv - UrbSanas Sabloni integréetai 60 cm platai trauku masinai

bg - LLlabnoH 3a npobuBaHe 3a cbaoMusasIHa MaLLUHa 3a Brpa)kgaHe ¢ wmpmHa 60 cm
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Mit Hilfe dieser Bohrschablone kdnnen sie das mitgelieferte Mon-
tagezubehor auf ihrer Frontplatte befestigen.

Bitte beachten Sie dafiir die Hinweise zur Frontmontage auf dem
Montageplan lhres Geschirrsplilers.

This drilling template can be used to attach the installation acces-
sories to the front panel.

Con ayuda de esta plantilla de perforacion puede fijar el accesorio
de montaje suministrado a la placa frontal.

Para ello, tenga en cuenta las indicaciones para el montaje del
frontal del plano de montaje de su lavavajillas.

Com recurso a esta matriz de perfuracdo pode fixar o acessoério de
montagem fornecido no seu painel frontal.

Para esse efeito, tenha em consideracao as indicacdes relativas a
montagem frontal no plano de montagem da sua maquina de lavar
louca.

Me tn BonBela autou tou oxediou dlatpnong pmopeite va
OTEPEWOETE TA OUVOOEUTIKA e€aptruata tormobEeTnong otnv
mpooon oag.

la va yivel auto Aafete umtown oag tig umtodei€elq yla tnv
TomtoB£tnon mpodooYng TToU UTIAPXOUV OTO 0XED10 ToTtoB€Tnong Tou
TTAuvTNpiov TILATWY Oag.

Denne boreskabelon anvendes til fastgarelse af det medfelgende
monteringstilbeher til frontpladen.

Felg vejledningerne til montering af fronten i monteringsanvisnin-
gen til opvaskemaskinen.

Tama porausmalli toimii apuna, kun kiinnitat mukana toimitettuja
asennustarvikkeita koneen etulevyyn.

Noudata astianpesukoneen mukana toimitetun asennuskaavion
etulevyn asennusta koskevia ohjeita.

Med hjelp av denne boresjablongen kan du feste det vedlagte mon-
teringstilbeharet pa frontplaten.

Veer oppmerksom pa henvisningene for frontmonteringen i monte-
ringsveiledningen til oppvaskmaskinen din.

Med hjélp av denna borrhalsmall kan du fasta det medféljande
monteringstillbehéret pa din frontplatta.

Folj anvisningarna for frontmontering i diskmaskinens monte-
ringsanvisningar.

Bu delik agma sablonu yardimiyla, birlikte teslim edilen montaj
aksesuarlarini 6n panele tespitleyebilirsiniz.

Latfen bunun igin bulasik makinenizin montaj planindaki 6n taraftan
montaj ile ilgili bilgileri dikkate aliniz.

Byn 6ypfbinayfa apHanfaH WabnoHapl opHATY Kepek-apaKTapbiH
angplHfbl NaHenbre 6ekiTy ywWwiH nanganaHyfa bonagpi.

blabic »yfblLL MallnMHaMeH bipre 6epinreH opHaTy »KocnapbiHbIH,
TWICTi HyCKaynapbliH OPbIHAAHbI3.

[laHHbIN WabnoH oNns ceeprieHns OTBEPCTUN MOXHO MCMONb30BaTb
Nnpu KpenaeHnn Ha NnepegHen NnaHenu NnpuHaaexHocTen ans
MOHTa)a, BXOOALLMNX B KOMMJIEKT NOCTaBKN.

Mpun aTOM cobntoganTe ykasaHUs No KpenneHno Ha nepegHen
naHenu, NpuBeOEHHbIE HA MOHTA)KHOM MJlaHe NMoCY40MOEYHOM
MaLLWHbI.

3a 0onoMoroto Lboro WwabnoHy ana cBepaiHHSA BU 3MoXeTe
3aKpinnTK Ha NepegHii NaHeni Npunagas oas MOHTaXxy, Lo
BXOOUTb Y KOMMJIEKT.

[lns uboro BpaxoBymTe BKa3iBKM OJ19 MOHTa)Ky NepeaHboi NaHeni B

Ennek a furdsablonnak a segitségével a mellékelt szerelési tartozé-
kokat az elGlapra rogzitheti.

Kérjuk, ehhez kovesse a mosogatdgépe szerelési tervében
szerepld, el6lapi szerelésre vonatkozo utasitasokat.

Cu ajutorul sablonului de gaurit puteti fixa accesoriile de montare
furnizate pe panoul frontal.

Respectati instructiunile pentru montarea frontului de pe planul de
montare al masinii de spalat vase.

Pomocou tejto Sablony na vitanie mézete upevnit dodané montaz-
ne prislusenstvo na svojej Celnej doske.

Dodrzujte pritom pokyny na ¢elnd montaz v montaznom plane svo-
jej umyvacky riadu.

S pomocjo te Sablone za vrtanje lahko pritrdite prilozeno montazno
opremo na svojo sprednjo plosco.

Prosimo, upostevajte navodila za montaZo sprednje stranice na
montaznem nacrtu vasega pomivalnega stroja.

Uz pomoc¢ ovog Sablona za buSenje mozete da priCvrstite prilozeni
pribor za montazu na Vasu prednju plocu.

Obratite paznju na napomene vezane za montazu prednje ploce
Vase masine za pranje sudova.

Selle puurimisSablooni abil saate kaasasolevad paigaldustarvikud
esipaneelile kinnitada.

Selleks jargige ndudepesumasina paigaldusskeemil olevaid esi-
paneeli paigaldamise juhiseid.

Pasinaudoje Siuo grezimo Sablonu kartu pristatomg montavimo
rinkinj galésite pritvirtinti prie savo baldo priekinés dalies.
Vadovaukités savo indaplovés montavimo instrukcijoje pateiktomis
priekinés dalies montavimo nuorodomis.

Ar S1 urbSanas Sablona palidzibu uz priekséja panela var nostiprinat
komplekta ieklautos montazas piederumus.

Saja nolika nemiet véra noradijumus par priek$éja panela montazu,
kas ir sniegti jusu trauku masinas montazas plana.

C nomoLuTa Ha To3m WabnoH 3a NpobnBaHe MOXeTe Aa 3aKpenuTe
BKJTIOYEHUTE B JOCTaBKaTa MOHTaXXHU NPUHAOEXHOCTU BbPXY
npegHaTta nioya.

Mons, 3a uenTta cbbnogaBanTe ykasaHMSaTa 3a YesIeH MOHTaxX,
NOCOYEHM B MOHTaXXHMS MfaH Ha CbaoMUsaNHaTa MallmHa.
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Please follow the relevant instructions on the installation plan sup- MNaHi MOHTAYY NOCYAOMUIHOT MALLINHM
plied with your dishwasher. i / 10 \
. . . , Za pomocg tego szablonu wiercenia mozna zamocowac¢ dostarczo- . S
allbiee 2o e gab‘f"”t de pergage, vous pouvez fixer les accessoires ne wraz z urzgdzeniem akcesoria montazowe na ptycie frontowe;j.
ele montage fourqls SRR [P d? gzl , Prosze przy tym przestrzegaé wskazéwek dotyczacych montazu \ T
Pour ce faire, veuillez respecter les consignes de la notice de mon- frontu zamieszczonych na planie montazowym zmywarki PSS ——/
tage de votre lave-vaisselle pour le montage du panneau de fagade. ’ £ \C>/ ‘ :
Pomoci této vrtaci Sablony mlzete pripevnit dodané montazni piis- £ T T K : >
Met behulp van deze boorsjabloon kunt u de meegeleverde monta- lugenstvi na své &elni desge PP P 10 NN \
geaccessoires aan uw frontplaat bevestigen. Dbejte pri tom prosim pok r;ﬁ ro ¢elni montaz v montaznim planu \ / —
Lees hiervoor de aanwijzingen voor frontmontage in het montage- Své :'ny(fz)ky na’dcfbl’ pokynt p P — <;_/>_
schema van uw vaatwasser. ' \ 1T
' ) . e ) Pomocu predloska za buSenje isporuceni pribor za ugradnju moze- '
S(l)n (qlgesta sag(')rcrlm'a di f(})cratl{rafe p9t§S|b|Ie fissare sulla piastra fron- te pricvrstiti na prednju plo&u.
alé gll accessori di montaggio Tornitl. ) ) Molimo procitajte napomene za ugradnju prednje plo¢e na nacrtu
Tenere presente le istruzioni per il montaggio del frontale riportate za ugradnju Vase perilice posuda
B sullo schema della lavastoviglie. ' 518 mm %
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M.-Nr. 12 550 111/ 00 I

de - Bohrschablone fiir vollintegrierte 60 cm breite Geschirrspliler
en - Drilling template for 60 cm wide fully integrated dishwashers
fr - Gabarit de percage pour lave-vaisselle totalement intégrable de 60 cm de large
nl - Boorsjabloon voor volledig geintegreerde vaatwasser van 60 cm breed
it - Sagoma di foratura per lavastoviglie a scomparsa totale larghe 60 cm E
es - Plantilla de perforacidn para lavavajillas totalmente integrables de 60 cm de ancho
pt - Matriz de perfuragao para maquinas de lavar louga de integrar completamente de 60 cm de largura
) el - Zx€dlo datpnong yia mAnpwg evrowxiu{opeva Avvenpla matwv tAdatoug 60 k. / (/4,10
da - Boreskabelon til 60 cm brede fuldintegrerbare opvaskemaskiner
fi - Porausmalli taysintegroitavia 60 cm leveita astianpesukoneita varten

hle D20

no - Boresjablong for 60 cm brede fullintegrerte oppvaskmaskine T
sv - Borrhalsmall for 60 cm breda helintegrerade diskmaskiner ~El <
tr - 60 cm genisliginde tam ankastre bulasik makineleri i¢in delik agma sablonu T E Y Y
kk - EHi 60 cm 60naTtbiH TONbIK, KipiKTipineTiH blgbiC XKYFbill MaLUUMHaNapfa apHanfaH 6yprbiiay LWa610HbI . 2
ru - LLIabnoH pnsa ceBepnieHnsa oTBepCTUN OJi1 NONHOCTbIO BCTPauBaeMomn NocygoMoeyHOoM MaLUuUuHbl LpuHon 60 cm Q E
ua - LLlabnoHn pna cBepg/ieHHs Ans NOBHICTIO BOyaoBaHOI NOCYAOMUMHOI MaLLUHN WUpUHOK 60 cm - 3
pl - Szablon wiercenia dla w petni zintegrowanej zmywarki do naczyn o szerokosci 60 cm o E i 33
- E

cs - Vrtaci Sablona pro piné integrované mycky nadobi Siroké 60 cm
hr - Predlozak za busSenje za potpuno integrirane perilice posuda Sirine 60 cm u 2
hu - Farésablon teljesen integralt, 60 cm széles mosogatogépekhez

ro - Sablon de gaurit pentru masina de spalat vase complet integrata de 60 cm latime

sk - Sabléna na vrtanie pre plne integrované umyvacky riadu so Sirkou 60 cm

sl - Sablona za vrtanje za pomivalne stroje za skrito vgradnjo Sirine 60 cm

sr - Sablon za busenje za potpuno integrisane masine za pranje sudova Sirine 60 cm

et - PuurimisSabloon 60 cm laiustele taisintegreeritavatele ndudepesumasinatele

It - Grezimo Sablonas visiSkai integruojamai 60 cm plocio indaplovei

lv - UrbSanas Sabloni pilniba integrétai 60 cm platai trauku masinai

bg - LLIabnoH 3a npobnBaHe 3a cbaoOMUAIIHA MaLLUMHA 3a MbJIHO Brpa)kaaHe ¢ wmpuHa 60 cm
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Mit Hilfe dieser Bohrschablone kdnnen sie das mitgelieferte Mon-
tagezubehor auf ihrer Frontplatte befestigen.

Bitte beachten Sie dafiir die Hinweise zur Frontmontage auf dem
Montageplan lhres Geschirrsplilers.

This drilling template can be used to attach the installation acces-
sories to the front panel.

Please follow the relevant instructions on the installation plan sup-
plied with your dishwasher.

A |‘aide de ce gabarit de percage, vous pouvez fixer les accessoires
de montage fournis sur votre panneau de fagade.

Pour ce faire, veuillez respecter les consignes de la notice de mon-
tage de votre lave-vaisselle pour le montage du panneau de facade.

Met behulp van deze boorsjabloon kunt u de meegeleverde monta-
geaccessoires aan uw frontplaat bevestigen.

Lees hiervoor de aanwijzingen voor frontmontage in het montage-
schema van uw vaatwasser.

Con questa sagoma di foratura & possibile fissare sulla piastra fron-
tale gli accessori di montaggio forniti.

Tenere presente le istruzioni per il montaggio del frontale riportate
sullo schema della lavastoviglie.

Con ayuda de esta plantilla de perforacion puede fijar el accesorio
de montaje suministrado a la placa frontal.

Para ello, tenga en cuenta las indicaciones para el montaje del
frontal del plano de montaje de su lavavajillas.

Com recurso a esta matriz de perfuracdo pode fixar o acessoério de
montagem fornecido no seu painel frontal.

Para esse efeito, tenha em consideracao as indicacdes relativas a
montagem frontal no plano de montagem da sua maquina de lavar
louca.

Me tn BonBela autou tou oxediou dlatpnong pmopeite va
OTEPEWOETE TA OUVOOEUTIKA e€aptruata tormobEeTnong otnv
mpooon oag.

la va yivel auto Aafete umtown oag tig umtodei€elq yla tnv
TomtoB£tnon mpodooYng TToU UTIAPXOUV OTO 0XED10 ToTtoB€Tnong Tou
TTAuvTNpiov TILATWY Oag.

Denne boreskabelon anvendes til fastgarelse af det medfelgende
monteringstilbeher til frontpladen.

Felg vejledningerne til montering af fronten i monteringsanvisnin-
gen til opvaskemaskinen.

Tama porausmalli toimii apuna, kun kiinnitat mukana toimitettuja
asennustarvikkeita koneen etulevyyn.

Noudata astianpesukoneen mukana toimitetun asennuskaavion
etulevyn asennusta koskevia ohjeita.

Med hjelp av denne boresjablongen kan du feste det vedlagte mon-
teringstilbeharet pa frontplaten.

Veer oppmerksom pa henvisningene for frontmonteringen i monte-
ringsveiledningen til oppvaskmaskinen din.

Med hjélp av denna borrhalsmall kan du fasta det medféljande
monteringstillbehéret pa din frontplatta.

Folj anvisningarna for frontmontering i diskmaskinens monte-
ringsanvisningar.

Bu delik agma sablonu yardimiyla, birlikte teslim edilen montaj
aksesuarlarini 6n panele tespitleyebilirsiniz.

Latfen bunun igin bulasik makinenizin montaj planindaki 6n taraftan
montaj ile ilgili bilgileri dikkate aliniz.

Byn 6ypfbinayfa apHanfaH WabnoHapl opHATY Kepek-apaKTapbiH
angplHfbl NaHenbre 6ekiTy ywWwiH nanganaHyfa bonagpi.

blabic »yfblLL MallnMHaMeH bipre 6epinreH opHaTy »KocnapbiHbIH,
TWICTi HyCKaynapbliH OPbIHAAHbI3.

[laHHbIN WabnoH oNns ceeprieHns OTBEPCTUN MOXHO MCMONb30BaTb
Nnpu KpenaeHnn Ha NnepegHen NnaHenu NnpuHaaexHocTen ans
MOHTa)a, BXOOALLMNX B KOMMJIEKT NOCTaBKN.

Mpun aTOM cobntoganTe ykasaHUs No KpenneHno Ha nepegHen
naHenu, NpuBeOEHHbIE HA MOHTA)KHOM MJlaHe NMoCY40MOEYHOM
MaLLWHbI.

3a 0onoMoroto Lboro WwabnoHy ana cBepaiHHSA BU 3MoXeTe
3aKpinnTK Ha NepegHii NaHeni Npunagas oas MOHTaXxy, Lo
BXOOUTb Y KOMMJIEKT.

[lns uboro BpaxoBymTe BKa3iBKM OJ19 MOHTa)Ky NepeaHboi NaHeni B
NiaHi MOHTaXy NOCYA0MUIMHOI MaLLMHW.

Za pomocgy tego szablonu wiercenia mozna zamocowa¢ dostarczo-
ne wraz z urzgdzeniem akcesoria montazowe na ptycie frontowe;j.
Prosze przy tym przestrzegac¢ wskazoéwek dotyczgcych montazu
frontu zamieszczonych na planie montazowym zmywarki.

Pomoci této vrtaci Sablony muzete pripevnit dodané montazni pfis-
luSenstvi na své Celni desce.

Dbejte pfi tom prosim pokynl pro ¢elni montaz v montaznim planu
své mycky nadobi.

Pomocu predloska za buSenje isporuceni pribor za ugradnju moze-
te pricvrstiti na prednju plocu.

Molimo procitajte napomene za ugradnju prednje plo¢e na nacrtu
za ugradnju VaSe perilice posuda.

Ennek a furdsablonnak a segitségével a mellékelt szerelési tartozé-
kokat az elGlapra rogzitheti.

Kérjuk, ehhez kovesse a mosogatdgépe szerelési tervében
szerepld, el6lapi szerelésre vonatkozo utasitasokat.

Cu ajutorul sablonului de gaurit puteti fixa accesoriile de montare
furnizate pe panoul frontal.

Respectati instructiunile pentru montarea frontului de pe planul de
montare al masinii de spalat vase.

Pomocou tejto Sablony na vitanie mézete upevnit dodané montaz-
ne prislusenstvo na svojej Celnej doske.

Dodrzujte pritom pokyny na ¢elnd montaz v montaznom plane svo-
jej umyvacky riadu.

S pomocjo te Sablone za vrtanje lahko pritrdite prilozeno montazno
opremo na svojo sprednjo plosco.

Prosimo, upostevajte navodila za montaZo sprednje stranice na
montaznem nacrtu vasega pomivalnega stroja.

Uz pomoc¢ ovog Sablona za buSenje mozete da priCvrstite prilozeni
pribor za montazu na Vasu prednju plocu.

Obratite paznju na napomene vezane za montazu prednje ploce
Vase masine za pranje sudova.

Selle puurimisSablooni abil saate kaasasolevad paigaldustarvikud
esipaneelile kinnitada.

Selleks jargige ndudepesumasina paigaldusskeemil olevaid esi-
paneeli paigaldamise juhiseid.

Pasinaudoje Siuo grezimo Sablonu kartu pristatomg montavimo
rinkinj galésite pritvirtinti prie savo baldo priekinés dalies.
Vadovaukités savo indaplovés montavimo instrukcijoje pateiktomis
priekinés dalies montavimo nuorodomis.

Ar S1 urbSanas Sablona palidzibu uz priekséja panela var nostiprinat
komplekta ieklautos montazas piederumus.

Saja nolika nemiet véra noradijumus par priek$éja panela montazu,
kas ir sniegti jusu trauku masinas montazas plana.

C nomoLuTa Ha To3m WabnoH 3a NpobnBaHe MOXeTe Aa 3aKpenuTe
BKJTIOYEHUTE B JOCTaBKaTa MOHTaXXHU NPUHAOEXHOCTU BbPXY
npegHaTta nioya.

Mons, 3a uenTta cbbnogaBanTe ykasaHMSaTa 3a YesIeH MOHTaxX,
NOCOYEHM B MOHTaXXHMS MfaH Ha CbaoMUsaNHaTa MallmHa.

577 mm

373 mm

518 mm

Y

bl D20

10
/
\:¥</
'(" "';' A
L 535 mm E ‘
9 mm 8 535 mm

5125




